
Youth Days 2026 | Hoe één vlucht 
alles veranderde  
“Ik zag verderop in het vliegtuig nog een groepje seminarie studenten en andere 
priesters. Dus toen ik dat zag wist ik van nou dit vliegtuig komt veilig aan. Of in 
Eindhoven, of als we neerstorten dan in de hemel, dus dat komt helemaal goed.” 

Samenvatting 

Van toevallige ontmoeting in het vliegtuig tot Youth Days: Jorrick ontdekte in 
Helvoirt geloof, vriendschap en een unieke balans tussen aanbidding en 
gezelligheid. 

Transcript 

Bas Kloppenborg (EWTN): Jorrick, goedemorgen.  

Jorrick Deveney: Goedemorgen.  

Bas Kloppenborg (EWTN): Jorrick Deveny.  

Jorrick Deveney: Jorrick Deveny. Ja.  

Bas Kloppenborg (EWTN): Deveney.  

Jorrick Deveney: Deveney.  

Bas Kloppenborg (EWTN): De tweede dag.  

Jorrick Deveney: Ja.  

Bas Kloppenborg (EWTN): Wat heb je allemaal meegemaakt? Tot zo ver  

Jorrick Deveney: Ja, het is heel bijzonder tot nu toe geweest. Iedere dag een 
heilige mis. Dat vind ik super bijzonder om mee te maken. Gisteravond hadden 
we ook aanbidding hier op het veld. 



Dat vond ik ook heel erg mooi. En we hadden ook wat 'plenary talks' heette dat. 
Over onderwerpen zoals nou abortus, euthanasie, feminisme en vandaag. 
Vanochtend wordt de tweede helft daarvan gegeven. Er waren ook een aantal 
workshops die we konden volgen. Dus bijvoorbeeld over 'the occult', yoga, over 
metafysica en over wat was de laatste? Rust in een drukke wereld. En vandaag 
zijn er nog wat workshops. En die gaan dan over bijvoorbeeld katholiek dating, 
over het huwelijk, over ja, van allerlei dingen, maar ook wat ik heel erg fijn vind, is 
ook gewoon tijd en ruimte om te sporten, om te kletsen met elkaar en om het 
gezellig te hebben.  

Bas Kloppenborg (EWTN): Ja, ja. Er is een bijzondere sfeer hier. Het is haast on-
Nederlands, zou ik haast  

Jorrick Deveney: zeggen. Ja. Ja, ik uhm. Ja, ik vind de sfeer heel mooi. Ook omdat 
wat je merkt is het is een hele grote groep, dus het is moeilijk om één groep 
daarvan te maken. Dus dat je met iedereen in verbinding staat. Maar ja, ik ben 
hier in mijn eentje. 

Ik ken helemaal niemand. Dus ik was wel een beetje geforceerd om nieuwe 
mensen te ontmoeten. En wat ik daarin merkte is wel dat je die moeite zelf moet 
doen. Dus je moet op mensen afstappen. Je moet naast mensen gaan zitten. 
Maar dat als je dat doet, dat iedereen daar voor openstaat. Dat iedereen het leuk 
vindt als je meegaat voetballen of mee badminton gaat spelen of mee gaat 
lachen met het ontbijt en een gesprekje met ze voert. 

Bas Kloppenborg (EWTN): Ja, en ik kwam op een gegeven moment bij jou, want 
je je bent op een bijzondere wijze hier gekomen, begrijp ik. 

Jorrick Deveney: Ja, dat klopt. 

Bas Kloppenborg (EWTN): Twee weken geleden wist je nog niet dat je hier 
naartoe ging.  

Jorrick Deveney: Nee, ik wist op maandag niet eens dat ik hier naartoe zou 
komen. Ik was op vakantie in Rome met mijn vader. Ik ben aan het bekeren tot 
het katholieke geloof sinds maart. 
Dus wij wouden samen naar het Vaticaan gaan als een soort religieuze vakantie. 
En op dinsdag ging hij weer naar München vliegen, want hij woont nog in 
Duitsland en ik zou naar Eindhoven vliegen. En toen zat ik op mijn stoel en toen 
ineens zie ik een priester zo naar mij toe komen. En die ging dan in mijn rij zitten 



en ik vond dat zo bijzonder. 
Ik werd zo blij en energiek toen ik dat zag. Ik vond dat zo bijzonder en ik heb gelijk 
mijn rozenkrans uit mijn broekzak gehaald en ik vroeg: "Kunt u dit alstublieft 
zegenen? Want dat vind ik, dat vind ik zo bijzonder." En toen heeft hij dat gedaan. 
En toen heb ik de hele vlucht de rozenkrans gebeden. Dat was super mooi, ook 
voor rust en in mijn hoofd had ik echt zoiets van nou ik zou het ook bijzonder 
vinden om met deze pater te praten en misschien ook zelfs samen te bidden. 
Maar ja, dat is er toen niet van gekomen. Maar toen was ik klaar met bidden. En 
toen, in de laatste 20 minuten ongeveer van de vlucht, begonnen we te praten. 
En dat was eigenlijk gewoon een heel mooi gesprek over allerlei dingen van nou 
hoe ben ik tot het geloof gekomen? Wat was de aanleiding voor hem om priester 
te worden en wat ze hier allemaal komen doen? 
Want het was niet alleen die priester. Ik zag verderop in het vliegtuig nog een 
groepje seminarie studenten en andere priesters. Dus toen ik dat zag wist ik van 
nou dit vliegtuig komt veilig aan. Of in Eindhoven, of als we neerstorten dan in de 
hemel, dus dat komt helemaal goed. En Ja dus ze vertelde nou we hebben een 
conferentie en dat begint overmorgen dus. 
En dat is voor katholieke jongeren. En ja, zoals ik zei een keer sinds maart. Dus ik 
zou ook graag nieuwe, meer katholieke vrienden willen maken, meer katholieke 
mensen willen ontmoeten. En toen hadden we het daar een tijdje over en toen 
had hij me uitgenodigd. Hij zei van ja het is heel leuk, ja kom gewoon eens kijken. 
Ik stuur de informatie door, dan kun je eens even kijken. Hij dacht nog even over 
na en toen liep ik terug en toen heb ik ook de andere priesters kunnen 
ontmoeten. Die waren ook super vriendelijk en verwelkomend. En ook hier 
iedereen kent het verhaal blijkelijk. En iedereen, dan zeg ik of mijn naam of over 
het vliegtuig of dat ik me op woensdag heb ingeschreven en dan zeg ik gelijk O, jij 
bent die. 
Dus dat is ook wel leuk.  

Bas Kloppenborg (EWTN): Dus het verhaal heeft al rond gaan. En je kwam en je 
kwam uit Rome.  

Jorrick Deveney: Ja. Ja.  

Bas Kloppenborg (EWTN): En wat heb je in Rome gedaan?  

Jorrick Deveney: Ja, iedere dag in het Vaticaan, in Sint Pieter Basiliek en ook een 
kerk daar in die straat vaak gebeden in aanbidding gezeten en naar de heilige mis 
gegaan. En dat was super bijzonder om om te ervaren. 
Toen heb ik ook wat van Rome gezien, van het Colosseum, van Forum Romana 



en ook Trevi-fontein. Maar ja, ik moet eerlijk toegeven, ik vond het Vaticaan het 
meest speciaal. Ik heb ook al in Italië gewoond, dus ik was en ik ben vaak op 
vakantie geweest in Italië. Niet in Rome, maar dan na een tijdje voelt het wel iets 
sneller als ik heb soortgelijke dingen al gezien, maar het Vaticaan, zoiets heb ik 
nog nooit gezien, dus daar zou ik iedere dag in kunnen zitten. De hele dag en me 
niet vervelen.  

Bas Kloppenborg (EWTN): Oké, en en deze, deze priester, deze pater die naast 
jou zat, dat was ook de professor metafysica.  

Jorrick Deveney: Ja. Ja.  

Bas Kloppenborg (EWTN): Dus heeft hij daar nog wat over uitgelegd? Of dat ging.  

Jorrick Deveney: Ja, ja, niet in het vliegtuig. Maar hij vertelde wel wat over die 
workshops die hij zou geven. En ik vind dat ook gewoon erg interessant, want 
dan is er ook een verschil tussen een balans tussen theologie en metafysica. 
En ik hou heel, Ik hou er heel erg van om over mijn geloof te praten en ik doe dat 
ook met veel niet-religieuze familieleden en vrienden. Maar ja, dat is allemaal erg 
gecompliceerd, dus ik ging ook naar die workshop. Gisteren heeft hij meer 
uitgelegd, maar ik merkte toen ook al van nou. Ik voelde wel dat ik niet heel lang 
had geslapen die avond daarvoor. 
Het was heel interessant, maar om dan bepaalde nuances tussen de termen om 
die echt binnen te laten komen en te begrijpen was af en toe een beetje 
uitdagend om het zo te zeggen. Ja.  

Bas Kloppenborg (EWTN): En op dit moment? Je bent afgestudeerd psycholoog.  

Jorrick Deveney: Toegepaste psychologie. Hier in, in Eindhoven op Fontys.  

Bas Kloppenborg (EWTN): Oké.  

Jorrick Deveney: Ja.  

Bas Kloppenborg (EWTN): En nu?  

Jorrick Deveney: Dat is een hele goede vraag. 

Ik... ook tijdens mijn studie was ik erg aan het twijfelen. Of niet twijfelen, maar ik 
kreeg andere ideeën. Ik dacht ergens van nou, misschien in de verslavingszorg of 



in de GGZ, zoiets. En toen had ik een tijdje het idee van nou, misschien ga ik in de 
HR iets doen. Nog gewoon met mensen werken, maar ook fijn om wat geld te 
verdienen. 

Dan kan ik op mooie vakanties naar bijvoorbeeld Rome gaan. Ja en nu? Nu denk 
ik ook aan trainen of coachen bijvoorbeeld. Dat kan ik ook best goed. Dus ja. 
Maar uiteindelijk ligt het ook aan wat voor vacatures er zijn. Dus ik ga nu een 
bijbaantje nemen en dan zien wat ik wil. Ik heb ook gedacht aan een eigen bedrijf 
starten, een soort van consultancy achtig iets, maar ik denk dat het goed is als ik 
iets meer ervaring opdoe in het werkende leven voordat ik daaraan begin. Ja. Ja,  

Bas Kloppenborg (EWTN): heel goed. Laatste vraag. De social media. 
Tegenwoordig is alles snel, snel snel. Korte lijnen. Als je nou één lijn geeft voor 
mensen die hier ook bij hadden moeten zijn. Een tip voor de volgende keer 
volgend jaar.  

Jorrick Deveney: Ja, wees erbij. Het is echt ontzettend bijzonder. Niet alleen voor 
religie, maar ook voor contact met andere jongeren en religieuze jongeren.Er is 
een mooi balans vind ik tussen gezelligheid en aanbidding voor God. En dat is 
ook gewoon belangrijk. Je ziet ook gewoon priesters hier voetbal spelen en dan 
heb je zowel die serieuze momenten dat je eer kan geven aan God, maar dat je 
ook plezier kan hebben met andere mensen en kan zien van nou, het leven is niet 
altijd serieus. We kunnen ook lol hebben en plezier maken.  

Bas Kloppenborg (EWTN): Jorik.  

Jorrick Deveney: Jorik. Ja.  

Bas Kloppenborg (EWTN): Veel, veel dank.  

Jorrick Deveney: Ja.  

Bas Kloppenborg (EWTN): En nog een paar hele mooie dagen hier. En nou wie 
weet tot ziens bij EVT.  

Jorrick Deveney: Ja, hartelijk bedankt.  
Bas Kloppenborg (EWTN): Dank je wel.  


